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Русско-латышсьий словарь 
ко второму выпуску „Русской р-ъчи" М. А. ТРОСТ-

никовл. 

О людяхъ. 
§ 1. 

Въ датской комната 
утромъ. Behrnu istaba по 

rihta. 

Солнышко saulīte, 
емотритъ stātas, 
поднялась peezehlas, 
съ кровати по gultas, 
надела usmilka, usgehrba, 
юбочку bruuzifchus, 
разбудила ufmodinaja, 
нужно wajaga, 
налила eelehja, 
въ тазъ masgajama ЫоЬа, 
ехала sahka, 
умываться masgatees, 
возлъ lihdsas, 
сидитъ sehsch, 
спитъ gut, 
надвваетъ uswelk, 
крт>пкимъ сномъ zeeta meega 
светить spihdet, 
прямо taisni, 
проснулся atmodas. 

I. 

— Par taudim. 

повернулся спинок) atgrcesas 
ar muguru, 

снова var jaunu, 
заснулъ aifn'.iga. 

Л1ел;ду starp, 
u ад'i. us, par, 
виситъ karājas, 
икона stvehtbilde, 
находится atrodas, 
IK )дсвт.чникъ smetfchu lukturis 
возлт, lihdsas, 
коробочка tastite. 

у задней pee pakaļējas, 
разныя daschadas, 
выше augstāk, 
завъшано шторою aiskahrts 

ar preekschkaru. 

§2. 
Катя и Ваня. Katiua un 

Iahnitis. 

стёрлась noslauzijas, 
полотенцемъ ar dweeli. 
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причесалась uskemmejas, 
посреди nribu, 
щёткой ar birsti, 
что-то kaut-ko, 
пристально āzis nenotvehrs-

dams, 
внимательно usmanigi, 
одЬвайся gehrbees, 
опоздаешь uokawcfi, 
накажетъ sodīs, 
проспал"!, llifdsina, 
вспомнилъ atminējas, 
стихи dsejoli, 
утрись noslaukees, 
растрёпаяъ ispuhris, 
собой ar sewi, 
смт»шитъ smihdina, 
дёсны три smaganas бег), 
снаружи по ahreenes, 
снутри no eekschas, 
частым'!, ar beefu, 
причешись llfkemmejees. 

§ 3. 
Семья за утреннимъ кофе. 

Ģimene рос rihta kafijas. 

Собралась sapulzejas, 
воя wisa, 
старикъ mczitis, 
старуха wezite, 

ЙХЪ лт.тъ wideju gadu, 
самая старшая wiswezaka, 
моложе jaunāks, 
всего pamisam, 
носить nehfa, 
посредине \mb\i, 

вокругь misavkahrt, 
блюдца apakschtase, 
подносъ paplahtc, 
лопаточка mehslu lahpstina. 

Сборы Кати и Вани въ 
школу. Katinas un Iah-

nischa sataisischanns uf skolu. 
Резинку gumiju, 
попрощалась atmadijas, 
поептлпно steidsigi, 
вст, вещи wisas leetas, 
разбросаны ifsmaiditas, 
долго ilgi, 
разыскивала meklēja, 
стыдно tanus, 
стихотворец ie dfejols, 
заранее pee laika, 
времени чтобъ нетерять lai

ku lai netehretu, 
ужъ jau, 
некогда uaw malas, 
то забылъ te aismirsis, 
ne очинилъ naw nospizejis, 
бросилъ безъ пути nosmee-

dis bes šinas, 
по bet, 
вт. порядка kahrtiba, 
подъ руку само бт.житъ fem 

rokas pats fkreen. 

§ 5. 
Игры на училищномт, 

двор*. Rotātas skolas sehta. 
Оживлённо mundri, preezigi, 
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играли въ мячъ bumbojas, 
въ городки tundsinus sita, 
водили хороводь gahja rink-

^spehlcs, 
товарииш becdri, 
взошло uslehkusi, 
подружнъе weenprahtigaki, 

zihtigati, 
чтобы время не ушло lai 

laiks neaisectu, 
потрудитесь vapuhlatees, 
ставень sahtsim, 
вм'Ьетъ kopa, 
надо majaga, 
отдохнуть atpuhstees. 

Жмурки wisti«u kerschana, 
бътъ въ запуски skreeschanas, 
прятки flehpfchanas (tripa-

tcris), 
бабки bahbinu sischana, 
игрушки rotātas. 

§ 6 . 

Перед?» урокомъ. Preekfch 
stundas. 

Хотъ- на gribēja, 
вдругъ peepcschi, 
раздался atskanēja, 
бросили pameta, 
забавы ispree^as, 
разгьлиеь issehdas, 
спорили strihdejas, 
подобралъ uslasija. 

5 5-

Школа во время учеиия. 
Skola pa uiahzibu laiku. 

Лйтомъ masaru, 
пустой tutschs, 
('купгык garlaizigs, 
многозвучный daudfslauigs, 
мелькаютъ paschib, 
ръзвыя jautrce, dsibwce, 
огласился wehrsa uf scwi us-

mauibu, 
:i.n;jHr. молодой zaur jauno 

dsihmibu, 
трелью tnhzoschas skanas, 
брошены pamestas, 
спт.татъ stcidsas, 
nоработать pastrahdaiees, 
въ добрый часъ laba stunda 

(ifjsta laika), 
но время каникулъ pa brihw-

laiku. 
у крыльца pee nama trepēm, 
похожа lihdsiga, 
становится шумной top 

trokschnaina. 

§ 8. 

Уроки, перем-виы, зав
тра къ. Etundas, starp -

brihschi, brokasto. 

11оздоровали!л> safmcizinajas, 
посль pch'„ 
приказала pamehleja, 
cieTb sehstees, 
начались šahtas. 



всъхъ перемйнъ wisu starp-
brihschu, 

ci. масломъ ar smeestu, 
ииро-1а:и plliradsimitz (i), 
прыгали lehlaja, 
боролись zihkstejas. 

§ " 
Носл'Ь уроковъ, Peh.̂  

stundām. 
Кончились beidsas, 
расходиться isklihst, 
за то par toy 

встретила satika, 
на улицъ uf ceļas, 
ншцаго ndagn, 
вынула iļnetrnta, 
изъ кармана no kabatas, 
ИНДЪЙСБИХЪ куръ tihtarus, 
цндъекъ tihtaru mahtites, 
иыхтЬлъ elsa, puhla, 
надувался peepuhtas,uspuhtas, 
дразнить kaitināt, 
погнался dšinas pakal, 
бросился бежать metas behgt, 
потерялъ pasandeja, 
клюнуть knahbt, 
надъ своимъ par sawn, 
трусливым i, bailigo. 

§ 10. 

Петя и Лила. Pehteritis 
un Lthsiua. 

Отправился aisgahia, 
il'b городъ us pilsehlu, 

кухарка kehkscha, 
на рынокъ us tirgu, 
въ садъ dahrsa, 
на колт.няхъ us zeteem, 
держитъ tura, 
ввтряную мельницу wehj-

dsirnawas, 

сдт.лалъ istaisija, 
колпакъ uaktc'Mizi (е), 
приставилъ peelika, 
флагъ karogu (е), 
надълъ us^ehrba, 
повысилъ ustahra, 
во всю мочь unsa spetM, 
распугал i. isbcedoia, 
всвхъ wisus. 

надоело apnika, 
съла sehdas, 
верхомъ jahschus, 
качается schuhpojas, 
разсердился saskaitās, 
сжалъ iaīDtlfa, 
слъзла nokahpa, 
подошла peegat,ja, 
поцвлую nomuteschu, 
остановился apftahjas, 
разжалъ atlaida, 
покрасньлъ nosarka. 

§ и . 

Няня и Коля. Aukle un 
Nikolajmsch. 

Шила schuwa, 
на иёсокъ us smilti. 
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становился tapa, palika, 
мокрымъ mitrs, flapjsch, 
лЬиилъ lipināja, 
лепёшки plahzenifchus, 
потянулъ parotīta, 
шарики bumbiņas, 
за хвостъ ais а\Ш, 
оцарапалъ eeskrambaja, 
орать brehkt, 
хлопала plaukschkinaja, 
кашку putriņu, 
бражку шееЩни, 
масленъка sroeestaina, 
сладонька salda, 
поднимала pazehla, 
размахивала roihzinaja, 
ими ar rornam, 
снова par jaunu, 
отнесла nonesa, 
манишки elstmus, 
воротнички trahdsinas, 
манжеты aprozes, 
наволочки kiseuu kules. 

ловить ķert, 
бабочку tauriņu, 
срывала pluhzu, 
цв'Ьтовъ pūles, 
я ловлю сё kvu, 
я срываю es pluhzu. 

§ 12. 
Возвращеше Кати изъ 
школы. Kutinās atgree-

schanas no skolas. 
Возвратилась atgreesas. 

домой us mahjam, 
во время уроковъ pa stundu 

laiku, 
считали skaitija, 
просидитъ nosehdes. 

§ 13. 

Братья и сестры. Brahli 
uu mahsas. 

Дома mal)\a, 
захотълось eegribejas, 
обручъ stihgu (ci), 
покатать paroisinat, 
ухватилась peekehras, 
за платье pee drehbem, 
везётъ wed, 
позади no pakaļas, 
верхомъ т>детъ jahj, 
называется teek saukts, 
старшей roezakais, 
младипй jaunākais, 
зовутъ \ащ. 

§ 14. 

Ссора между братьями 
и сестрами. Strihdus starp 

brahteem un niahsam. 

Мимо garam, 
выхватилъ israhroa, iskehra, 
поскакалъ aisanletschoja, 
трустно skumji, 
гнать dsiht, 
показалось islikas, 
веселье jautrāks, 
догналъ Pauahza, 
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отобралъ atnehma, 
жаловался suhdsejas, 
гадкш reebigs, 
подняла Pazehla, 
съ дорожки no zelina. 

§ 15. 
Отецъ и дЪти. Tehws 

un behrni. 

Разсвлись isfehdas, 
по разяымъ мъхтамъ katrs 

fcrnm weeta, 
вслт>дъ pakat, 
споткнулась paklupa, 
подбрасывать froaioit us aug-

schu, 
нравилось patika, 
перестала beidsa, 
лаяла rehja, 
усталъ pcekusa, 
ртлнитъ isrehlinas, 
сорокъ tschetrdefmit, 
убили noschahma, » 
задалъ usdema, 
загадку mihtln, 
кожи ahdas, " 
не догадывались neattapās, 
наконецъ pehdigi, 
пословицу parunu, 
душа sirds, 
на мйсгЬ sawa weeta (meera), 
чувствовали jutas, 
служилось gadijas, 
чья ka, 
бываете ли waj mehdf buht, 

на свт.тт. pasaule, 
всё сыщешь wisu sameklēsi, 
кромй bes ween, 
хоть kaut ari, 
криво greiss, 
да tomehr, 
да и то nn tomehr, 
не берутъ neņem, 
всегда meenmehr, 
пригодится noderēs, 
ученье mahzischanas, sina-

schana, 
свт,ть gaisma, 
'jr.Ma tnmsa. 

§ 16. 
Об'Ьдъ. Pusdeena. 

Стоятъ stahw, 
салфетки salmetes, mutauti. 
поставлены peelikti, 
съ шумомъ ar troksni, 
вбъжали eeskrehja, 
позади всвхъ rviseem pakai, 
подвигались kustējās us 

preetschu, 
собрались sapulzejas, 
случилось atgadījās, 
несчастче nelaime, 
качаться schuhpotees, 
вмт.стт. съ нимъ kopa ar 

Minu, 
бъ\льё weiu, 
скатертей galdautu, 
кушанье ehdeens, 
напитки dsehreeni, 
жаркое zepetis. 
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§ !?. 
Несчасие съ Лизиной 

куклой. Nelaime ar Llhsi-
nas lelli. 

Забыла aismirsa, 
вспомнила atnnnejas, 
искать meklēt, 
рвутъ raun, 
на части us dalām, 
тащитъ wclk, 
горько ruhkti, 
разорвалась pahrplihsa, pahr-

truhta, 
кувыркомъ kuhleniski, 
собрала samaht'a. 

§ 18. 

Игры въ д'Ьтскомъ сяду. 
Rotātas behrnu dahrsa. 

Повода aismeda, 
наняты aisnemti, nodarbināti, 
спряталась aisslehpuses, 
ищутъ meklē, 
гимнастикой ar lvingroschanu, 
гири bumbas, 
по лйстницт, pa trepi, 
черезъ pahr, 
держится turas, 
будетъ качаться fchuhpofees, 
Лаунъ-теннисъ laun-tenis, 
ракетная сътка raketes tihk-

lmsch, 
лапта lahpstina, 

внуки bchrnu ЬеЬдт 

стучать klautvejas, 
цыплята zahti, 
шицатъ pihtst, 
п.ыплГчюкъ zahlis. 

§ 19. 

Карусель. Karuscls 
(Sirosini). 

Не нравились nepatika, 
на площадь us laukuma, 
палатка telts, 
па жел'Ьзныхъ прутьяхъ us 

dselfs speekeem. 
деревянная toka, 
на нт, которых ъ us dascheem, 
заплатила samaksāja, 
хозяину saimneelam, 
ударить eesist. 

въ оба глаза глядитъ abām 
azem īfataš. 

§ 20. 
Ужинъ. Vakariņas. 

('i, ГОВЯДИНОЙ ar galu, 
полоскательницу skalojamo 

trauzinu. 
ситко seetinu (sch), 
всыпала eebehra, 
по.;вала pasauza, 
мужа roiljnt (л), 
пришли eenahza, 
давно sen, 
заснулъ aismidsis, 
«лучилось gadijas, 
пооб'вщалъ apsolija. 
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о какой бьдтз par kahdu ne
laimi. 

8 21. 
Сонъ д-втей. Behrnu 

meegs. 
Пробило nosita, 
простились atruadijas, 
раздаваться ifgehrbtees, 
въ спальню guļamistaba, 
лёгъ nognlas, 
покрылся ahsedflls, 
одьяломъ ar drfi, 
темно tunischs, 
уснули eemiga, 
вскоре drihi, 
укрыты apsegti, 
каждаго katru, 
въ лобъ ns pceres, 
проснулась atшodas,, 
догадалась noprata, eedomajas, 
зачймъ kadcht, 
вспомнила atzerejas, 
стихотгзоренie dfejoli (§). 

Мать и д'Ьти Mahte un 
behrni. 

Любить mihle, 
нЪжно maigi, 
голубитъ mihlina, 
не смыкая ш-аотснгЬшгш, 
заботится rnhoejas, 
дорогая dahrga, 
колыбель fchuhpuli (is), 
пт>си< i, забавляетъ ar dsccsmu 

nsjantrina, 

сказку pasaku, 
даритъ dahmina, 
шаловливы nerahtni, 
какъ бываетъ иногда ka 

mehds buht daschrcis, 
слёзы льётъ asaras lej, 
всё она родная tikai wma 

mihta. 

8 22. 
Ваня учитъ стихотво

ренья: „Въ школу", ,,Изъ 
школы". Iahnis mahzas 

dsejolus: „Uf stoln", „Is 
skolas". 

Осенше rudens, 
ii< >дросли paaugnschces, 
баловаться dihdiiccs, 
отправляться dotees, 
забыли aismirsa, 
тянется wclkas, 
строгъ bahrqs, 
развеселились usjantrinajas, 
сочла safkaitija, 
не проспать neaisguletees. 

§ 23. 

Блеётъ bļauj, 
Х1»юкаетъ nrtsch, 
миукаетъ nand, 
крякаетъ pchksch, 
воркуетъ dudina, 
квакаетъ kurkschk, 
гогочетъ galina, 
стрекочетъ kehrz, 
щебетаетъ tsch-.bina, 
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скачу lehzu, 
прыгаетъ lehka. 

лодка lauva, 
ставлю lecku, 
мачту mastu, 
прикрепляю peestiprinu, 
паруса sehgeles. 

§ 24. 

Петины игрушки. Pēte
ri scba fpehtu leetmas. 

Пика съ топорикомъ vihkis 
о г zirwiti, 

сабля garsch sobens, 
шпага goda sobens, 
тесакъ lostas dunzis (ihfs 

sobens), 
стрелы bultas, 
самостр'Ьлъ loka plinte, 
бубенъ seetu bungā, 
привт.шиваетъ peetar, 
съ боку рее fahneem, 
камешками ar almentiueem, 
разбивает'!, jāsit, 
пистоны pistuugas, 
смычко.мъ ar lozinu, bogeuu, 
СВИСТИТЪ swilpj. 

телйжка wahgischi, 
сломалась saluhsa, 
лучше labāka. 

§ 25. 

Игра въ солдатики. 
Rotaļa saldatim. 

Для preeksch, 
созываетъ sasauz, 
поворачиваются greeschas, 
прячутся slehpjas, 
за кусты aif kruhmeem, 
прохожие garamgahiesi, 
останавливаются cipstahjas, 
вооружены apbruņoti. 

§ 26. 

Несчастье съ Ваней. 
Nelaime ar Iahniti. 

На нрудъ us dihki, 
покататься paslldinatecs, 
проломился ecluhsa, 
по счастью par laimi, 
вытащила ismilka, 
свалилась nokrita, nowchlas, 
рукавички zimdini, 
испугалась isbijas, 
раздала is^ehrba, 
вытерла водкой съ уксу-

сомъ eerihmeja ar brand-
wihuu un etiķi, 

горячимъ ar karstu, 
бл а г< )д а р ил а р си с i za s, 
спасла isglahba, 
отнеслась isturejas. 

1 l 



§27. 

Болезнь Вани. Iahnischa 
flimiba. 

Болида sahp^ja, 
свернула satina, 
намочила samehrzeja, 
повязала apsehja, 
лобт, peeri (e), 
щупать и ульет, taustit pulsu 

(pnlkstculschus), 
вынулъ imehma, 
удары siteeni, 
жаръ karstums, 
сил i,но stipri, 
прописалъ paratstija, 
лекарство sahles, 
недовольное neapmeerinatu, 
заметила eemehroja, 
закрыла aissedfa, 
боленъ slims 

§ 28. 

Малеш.кш барабанщик?». 
Mafais bundsineekv. 

Во всю мочь misa spehka, 
сосъдяей kaimiņu, 
нуженъ majadsigs, 
отдых-i. atpuhta, 
уснуть eemigt, 
въ лт>съ us Nlcschu, 
рас в угалъ isbeedcja, 

строчный буквы masee burti. 

§ 29. 

Непослушный мальчикъ. 
Nepaklausigais puisēns. 

Привычку ceradumu, 
качать schuhpot, 
запрещалъ aislecdsa, 
при падей i и krihtot, 
сбросилъ uosroeeb^, 
разбилась sasitas, 
горяч i ii супъ karsta slīpa, 
облить uop lauzta. 

прописныя буквы leelce 
burti. 

§ 30 
Саша и Миша. Tascha 

un Mikelitis 

Мелсду собою sawa starpa, 
нашли atrada, 
гнилую satruhdejuschu, 
схватилъ sakehra, 
рвать raut, 
изо всЬхъ силъ miseem speh-

keem, 
ВТ. трязь dubtos, 
говорится tcek runāts, 
заглаь-ie mireraksts, 
этой статьи schi gabaliņa. 

преды ļ у iцеii статьи eepreek-
scheja gabaliņa, 

последующей статьи nahko-
scha gabaliņa, 

прочитанных!» islasitc>. 
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§ 31. 

Вася и Миша. Masilitis 
un M'kelitis. 

Строгать drahst, ehmelet, 
знаешь что waj fini ko, 
изъ глины по mahleem, 
настоящую ihstn, 
буду топить luriuaschu, 
заборъ sehtu, 
поставить eelitr, 
болталъ ptahpaja, 
сложить salikt, 
постройка buhwe, 
сколько строкъ zik rindiņu, 

горщокъ pods, 
цв'Ьты putēs. 

§ зз 
Добрый братъ. Labais 

brahlis. 

У калитки рее mahrtineem, 
!,ь kaiminsch, 

снималъ uehma senie, 
плоды auglub, 
грушу ЬшпЬсеп, 
отведать pasmeiet, 
больная slima, 
съ удовольств1емъ ar patit-

schanu, 
вкусную garschigl), 
съесть noehst, 

молочникъ peena finfiļe. 
спереди preetschpuse, 

сзади pakaļpuse, 
я лью её leju. 

§ 33. 

На р*к*. Us upes 

У стараго рыбака lvezam 
smejueekain, 

лвтъ gadu, 
отплыли aisbrauza, 
далеко tahtu, 
ОТ'Ь берега uo krasia, 
поднялась sazel) las, 
буря wehtra, 
волны wilm, 
бросать swaidit, 
изъ стороны в'!, сторону uo 

lveeuas puses us otru, 
обеими abām, 
за края ais malām, 
вёслами ar aireem, 
чтобы lai, 
добраться uoktuht, 
поспьшили atsteidsas, 
на помощь palihga, 
спасли isglahba, 

низкая sema, 
высокая augsta, 
я звоню es swanu. 

§ 34. 
Находчивый мал ьчикъ. 

Apkeyrigais puita. 
Осенью rudeni, 
я пась es ganiju, 
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пока kamehr, 
разбрелись isslihda, 
гляжу statos, 
поросёнокъ fimens, 
я поймалъ es nokehru, 
биться dansitees, 
пусти laid, 
визгъ tsiieezeenu (§), 
трепать pluzinat, 

. самъ pats, 
не хуже ne sliktāk, 
дровоськи malkas zirtcji. 

Честный мальчикъ. 
Gudigais puika. 

Красивый skaists, 
давно sen, 
желалъ имт̂ ть mehlejas, lai 

winam bnhtu, 
вскорт. drihsnlna, 
что-то kaut-ko, 
принадлежалъ peedereja, 
ргадъ preczigs, 
поблагодарилъ pateizas. 

пишется teek rakstīts, 
въ заглавии mirs raksta, 
въ начала статьи gabaliņa 

sahtnma, 
поел Б точки pehz punkta, 
перепиши pahrraksti, 
подчеркни pastrihpo. 

§ 35. 

Грамотей. . Grahmatneeks. 

Письмецо mehstuliti (с), 

внука dehla dehm, 
нужно majaga, 
на крылечко nf trcpitem, 
съ нетерп'Ьнъемъ ar nepa-

zeetibu, 
ждётъ gaida, 
вдоль села zaur zeemu, 
ЛГишуха Mikelens, 

стихотьоронie dseja, 
начинается eesahkas. 

§ 36. 
Наша семья. Muhsu 

ģimene. 
Состоитъ sastahm, 
средняго mideja, 
мы живёмъ mchs dsihmujam, 
на Московской улицт» us 

Maskamas eelas, 
льтомъ masaru, 
^здимт. braukājam, 
по ръкъ Невь va NeMas upi. 

§ 37. 
Добрая девочка. 

Сшить usschuht, 
новое платье jaunas drehbes, 
НЕСКОЛЬКО daschas, 
материю drchbi, 
въ лавку us bodi, 
слт>пото aklu, 

тласныя paschskani, 
согласныя lihdsskani, 
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безгласный besskani, 
сосчитан saskaiti. 

§ 38. 

Дог ад л и вый м ал ь чи въ. 
Attapīgais puika. 

Зашёлъ ecgahja, 
выйти ifeet, 
паступила usnahza, 
взльзъ usrahpas, ufkahpa, 
вдали tahlumb, 
сл'Ьнъ uokahpa, 
светилось spihdcja, 
лесника meschsarga, 
отвёлъ aiflvcda. 

§ 39 

Какъ Вася проволъ утро. 
Ka Iahnitis pamadija rihtu. 

Сегодня schodeen, 
проворно weiziqi, 
вы'1нстшгъ notthrija, 
нужныя wajadsigas, 
не забылъ neaismirsa, 
пробило nosita, 
попрощался atmēdījās, 
последнюю pehdejo. 

§ 40. 

Въ школ!;. Vkola. 

Рано agri. 
занялъ eenehma, 
поклонились apfweizinaja, 
прослушали nsklausî as, 
внимательно ufmanigi. 

началось sahklls, 
опоздалъ nokāmēja, 
четверть zeturtdata, 
зам'Ь'чате pccsihme, 
об'вщалъ apsolija, 
до звонка lihds smaninam, 
объ оиоздавшемъ par noka-

mejoscho, 

охотничья сумка medineeka 
soma. 

§41. 
Молитва Маши. Marites 

luhaschana. 
Пора laiks, 
моетъ mafga. 
Господи kungs (Deems), 
помилуй apschchlojees, 
грешную grehzigo, 
кланяется въ землю klanās 

lihds semei, 
наклоняется pahrlcezas, 
спокойно meerigi, 
завтра rihtu, 
здоровой mefela, 
обни*аетъ apkampj, 
опускаются atlaischas, 
засцпаетъ eemeeg, 

спи guli, 
щ (денецъ behrnin, masino, 
прекрасный skaistais, 
тихо klusi, 
мт>сяцъ mehnesis, 
ясный skaidrais, 
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стану сказывать stahstischu, 
сказки pasakas, 
спою nodfeedaschu, 
дремли snaud, 
закрывши aislvehris, 
предъ отходомъ preeksch ais-

eeschanas, 
за кого par ko. 

§ 4^. 

Катя въ булочной. 

Katiua maifniza. 

На прилавка ц| letes, 
сайки V0t%\, 
булки frantschmaises, 
калачи klllaischi, 
подкопки pakawinas, 
горты kul)kas, 
внутренняя eekscheja, 
въ пекарню ns zeptuwi, 
проевваегь sija, 
муку millns, 
образовалась iszehluf 
п,1,лая куча wesela kaudse, 
торчитъ rehgojas, 
совокъ Mischtina, 
м'Ьситъ eejauz, 
TI.CTO lliihklu (ci), 

въ корыта abra, 
на лопата и\ lises, 
<"i> рукояткою ar rokturi,kahtu, 
худеньшй noleesejis. 

§ 4-l. 

Шаловлнвыя ручонки. 
Nerahtnas rozinas 

Покою meera, 
такъ и жди ta tik gaidi, 
натворите ifdariseet, 
проказъ palaidnības, 
изорвалв saplehsuschas, 
серную sehra, 
зажгли aifdedsinajuschas, 
унесли aisnefuschas, 
береги taupi, glabā, 
гляжу skatos, 
мигомъ azumirkli, 
очутилась atradās, 
жаловал ас ь suhdsejas, 
то и дкло atkal un atkal, 
принималась целовать ueh-

mas skuhpftit, 
не 8Т.ЧН0 ne muhschigi, 
валить palaidnotees, 
станутъ sahks, 
i])y;ri. darbu (s), 
делить lihdsdalitees, 
проказы pahrgalmibas. 

§ 44. 

СиЪлые мальчики. 
Droschee puikas. 

Собирать lasit, 
Землянику semenes, 
зашумело fahta trokfchnot, 
прежде чКмь pirms nela, 
усивли pafpehja, 
опомниться lltjehgtees, 
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•огромный milsigs. 
орёлъ ehrglis. 
сверху no augschas. 
въ гнездо us ligsdu. 
за горло ais rihtles. 
задыхаться smakt, elpas truhkt. 
внизъ us leju. 
иродолжалъ turpināja, 
совершенно pilnigi. 
выбился изъ силъ saudeja 
связали sasehja. sspehkus. 
притащили atmilka. 

1осифъ Iahfeps. 
1ул1ан1я Iulianna. 
1езекшль Ezekiels. 
остр1е нолга nascha asums. 
поставь eeleez. 

§ 45. 
Молитва сиротки. Bahra 

behrna luhgfchana. 

Круглою сироток» piluiga 
вь чуж!е fmeschos. sbahrenite. 
терпела zeem. 
холодъ aukstumu (§). 
голодъ badu (s). 
не по силамъ ue pehz fpeh-
ласковаго laipna. [keent 
помнила atminējas. 
пошлеть fuhtis. 
здоровье wcselibu (a). 
счастье laimi (e). 
вь гор'в behdas. 
ку/КД'Ь truhkuma. 
усердно zihtigi. 

i ; 

мимо garam, 
про своё par sawu. 
житьё dsihwi. 
ласкать laipni apeetees. 
родную saweju. 

крышка tvahzmfch. 
цепочка kehdite. 

§ 46. 

Сиротка» Bahrenite. 

Сверкали mirdseja. 
звезды sroaigsnes. 
морозь sals, aukstums, 
трещалъ sprehgaja. 
малютка behrns. 
иосин'ьль sils nosalis, 
дрожалъ trihseja. 
я прозябъ es esmu nosalis, 
согрйеть sasildis. 
накормить paehdinas. 
прштила dcwa patwehrumu 
какъ тепло zik silti, 
промолвилъ teiza. 
занеръ aistaisija. 
улыбнулся pasmaidija. 
заснулъ aismiga. 

на концъ' beigas, gala. 
иногда daschureis. 
подчеркнутые pastrihpotee. 
на вопросы us jautajumeem. 
отв'Ьчагощнхь kas atbild, 
кому, чему kam. 
кь кому, кь чему рее ka. 
о комь, о чемъ par ko. 



слышится dsirdams. 
сливу pluhmi. 
предлагаетъ leef preekfcha 
на ковры us grihdsegam. 
рзговоръ sarunu. 

§ 47. 
Терпеливый мальчикъ. 

Pazeetigais puika. 
Вывихнулъ ismischgija. 
лишился созпап!я sandeja 

samanu. 
очнулся atmodas, atjehdsas. 
стонать maidet. 
соскочила nolehza. 
безъ чувствъ bes samanās. 
вправляли greesa eetscha. 
перевязывали pahrscja. 
не крикнула, neeelleedsas. 
разв'в waj. 
шопотомъ tschukftedams. 
неприятно nepatihkami. 

§ 48. 
Еакъ Гриша поступилъ 
въ школу. Ш Iuritis cestah-

jas skola. 

Поступить eestahtees. 
узналъ dabūju sinat. 
наконецъ pchdigi. 
исполнилось apgatija. 
на буду 111.eil nahwscha. 
начнётся sahksees. 
отъ радости no preeka. 
не пропускай nelaid garam. 

§ 49. 
Добрые товарищи. Labec 

beedri. 

ТихШ kluss, 
скромный rahtns. 
некому было купить nebija 
заданнаго nsdota. [Ш pirktu^ 
тяжело gruhti. 
отставать pakala palikt. 
сложимся falitsilN) sametisim. 
видь tatschu. 
обошёлъ apgahja. 
посыпались sahka birt. 
набрали salasija. 
полтину pusrubli. 

съ Mipy по ниткт, uo pulka 
pa dcedsinam. 

голому рубашка kailam 
kretlis. 

§ 50. 
Старили братъ. Wezakais 

brahlis. 

Нянчилъ auklēja, 
топилъ kurināja, 
мастерилъ meistareja. 
изъ песку no smiltīm, 
убаюкиваль eemidsinaja. 
брось pamet, 
обнимала apnehma. 
лишилась saudeja. 
заботился ruhpejas. 
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II. 

О животныхъ. 
§ 51. 

Разд-влеше животныхъ. 
Dsihwneetu eebalifchana. 

Называются млекопита
ющими tcel šautu par sih-
diīajeem. 

'.'ii spalwam. 
пресмыкаются lced. 

шлющимися lihdejeem. 
земноводными abmeefeern. 

[и reebekt^m. 
вынутая iļHCiiita. 
засыпаетъ eeineeg. 
членистонопя taustellainee. 
киви beifpahrnis. 
цапля gahrnis, dsehfe. 
аистъ smehtelis, stahrkis. 

§ 52. 
Различие животныхъ. 

Dsihmneetu daschadiba. 
Длины garuma. 
нельзя newar. 
плаваютъ peld. 
на одномъ и томъ же мйстй 

weena un tai pascha weeta. 
напр. (нан]шмт>1>ъ) реет. 

speemehram). 

§ 88. 
Четвероногая животныя. 

Tschetrkahjainee dsihmneeti. 
Отличаются isschkiras. 

- Par dsihwycekeem. 

торчать rehgojas. 
ветвистые sarotee, fchubu-
хоботъ snuķis. [гашее. 
ноздри nahfis. 
дышитъ elpo. 
набираетъ eemaht. 
бивни ilkni. 
похожи lihdsigas. 
отростка paradsites. 
у крота kurmim. 
постоянно nemitofchi. 
роется rokas. 
ръдко reti. 
напротивъ turpretim, 
пушистый garu mihtstu 

spalwu. 

$ 54. 
Наши домашшя живот
ный. Muhsu mahjas kustoni. 
Оказываютъ isdara. 
услуга pakalpojumus, 
сметану skahbu krehjumu. 
творогъ beespeenu (s). 
стригутъ zehrpj. 
шерсть tvilnu (a). 
сало taukus (i), 
мясо galu (n). 
стережёт^ sarga. 

поитъ dsirda. 
одвваетъ gehrbs. 
добро охраняетъ mantu 

apsarga. 
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по горамъ pa kalneem. 
по доламъ pa cclcjaut. 

§ 55. 
Дшая животныя. Mescha 

kustoni. 
Въ л£су mescha. 
почти gandrihs. 
боятся bihstas. 

не столяръ не galdneeks. 
не шютпикъ ne namdaris, 
мохнатенька spalmaina. 
подъ мостомп. sem tilta. 

§ 56. 
Домашшя животныя теп-
лыхъи холодныхъ странъ. 
Viltu un aukstu semju mah-

jas kustoni. 
Изображены ufsihmeti. 
слт. дуюпи я sekoschee. 
ст,верныхъ seemetu. 
запрял;енъ cejuhgts. 
поклалса mesunis. 
ближайшая» tuu?ata. 
сЬдло sedli. 
привязаны peeseeti. 
вьюки paka", 
въ холодныхъ странахъ 

aukstas sernčv. 

§ 57. 
Хитрая лисица. Niltiga 

lapsa. 
Спрятался pas'.chpas. 

въ трав* īaĶc. 
слоная egles, 
утиной pihtu. 
подплыла pecoeldeja. 
проплыла aispeldeja. 
успокоилась avnieclinasas. 
спокойно meerigi. 
черезъ некоторое время 
pehz kahda laika. 

присматриваться nomehroi. 
понялъ saprata. 
убилъ noschahma. 
затейницу gudrincezi. 

§ 5*. 
сострадательная кошка. 

Lihdszeetigais kaķis. 
Часто bceschi. 
приводила atmcda. 
голодныхъ issalkuschus. 
входила gahja cekscha. 
чужой swcschajlllu. 

! пока kamehr. 
хозяйская sailliuecka. 
съедала bij uochdusi. 
выгоняла dsina ahra. 

§ 59. 

Умный слонъ. Oindrais 
silouis. 

М'вдннку warakalejam. 
B'J, починку islahpifchana. 
послали aissuhtija. 
иро'текаетъ tezct. 
набралъ ecsmchla. 
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8 60. 
Добрый слонъ. Labais si- ļ 

loms. 
Ручной mahjas, peeradiuats. 
густой beefu. 
на бивняхъ us ilkneem. 
всадникъ jahtneeks. 
какъ бы itin ta. 
отъ испуга по bailēm, 
фыркала sprauslāja. 
замт>тивъ eemehrojis. 
решилась usdroschmajas. 
скрылись issuda. 
вернулся atgreesas. 

§ 61. 
Медведь и д-вти. Lahzis 

uu behrni. 
Въ харчевив crjdeemi mahja. 
медв^зшй lahtfcha. 
вожакъ madatajs. 
ужиналъ titrcja lvakanuas. 
на кучен ais kaudses. 
привязанъ plvsceis. 
наверху augscha. 
подъ чердакомъ sem behui-
всходитъ lahpj. [неет. 
распахнулась plaschi atmehras 
соскучился palika garlaizigs. 
отвязался atraifijas. 
пошёлъ kahpa augscha. 
мохнатаго spalmalno. 
попрятались paslehpas. 
обнюхалъ apostija. 
погладили noglaudīja, 
разлёгся isgulas. 
зад» i я pakaļējas. 

плясать dauzot. 
кивнул"ъ pamahja. 
не мт>шай nctraaze. 

§ 62. 
Пернатыя животныя или 
птицы. Spahrnotee dsihm-

neeti jeb putni. 
доггигаетъ aisfueedf. 
зато par to. 
шибко meikli, ahrti. 
съ трудомъ ar puhlcm. 
догнать pauahkt. 

§ 63. 
Доманппя и дик1я птицы. 

Mahjas un mefcha putni. 
Заботится rahpejas. 
добываютъ sagahda. 
боятся bihst^s. 

§ 64. 
Пйтухъ, курица и цы
плята. Gailis, mista uu zahli. 
Гребешокъ sckstite. 
Д| (лотцомъ kaltlveidigs. 
колесцомъ riteumcdiga. 
узоры musturi, 
шпоры pceschi. 
разгребаете iskusa. 
созцваетъ saaizina. 
яесётъ dchj. 
пища barība, 
повсюду wisur. 
кпрмъ bariba. 
похаживаетъ pastaigājas. 
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спишите ftnbļatt'Cv. 
найду atrabiirfm. 
наскребу pcefa|d)Haui)u. 
какъ разъ taisni, wisada šina. 

8 05. 
Догадливый селезень. 

Attapigais pihln tehlvinsch. 
Впереди pFootscha. 
позади pakala, 
важно flvangi. 
переваливался jtpahrftijas. 
еъ боку n;i бокъ и о wec-

neem sahueem uf otreem. 
червяка tohnnnil (a). 
яншекъ nnnchinas (u). 
завязла esstiga, ecjņeebas. 
корнямв safuem. 
никакъ ftefa. 
вытащить islvilkt. 
снова par jaunu, 
последовала sekoja. 
о.чмоодила alsivabinaja. 
вйражалъ tsrahdija. 

вылупился iīJd)ii()U'«v. 

§ 66. 
П,Бвч1я птицы. Dseedatajt 

putni. 
Въ кл'Ьткахъ buhrischos. 
поселяется apmetas us dsihmi. 
въ кусту kruhma. 
холодить auksts mesteeK. 
въ твии ehna. 
голосистый skamgais. 

питаются oaln'tcek. 
лакомятся bļcn fahruinus. 
свпстъ smilpscha.ia. 
въ скворечницахь strasbu 

buhrischos. 
занята ecuemta. 
вступаютъ eelaischas. 
въ драку kausa. 
выгоняютъ Щеп. 
кладетъ bchs. 
птенчики zahslischi. 
гораздо daubs. 
выталкпвяотъ isgruhsch. 
погиба ютъ cct boja. 
доставляетъ sn^aliba. 
вредными taitigecm. 
пользу labumu, 
разводится pcesugojas. 
щгЬты seedus (i). 

Канарейка и собака. 
Kauarijas putninfch nu suns. 

На пароход!', us tmaikoua. 
находились atrabas. 
спустилась nolaibas. 
захлеспула apschlah \a. 
тонуть slihkt. 
взобралась usrahpas. 
осторожно Mahric î, usmauigi 
сделались Ща, palika, 
всюду wisur. 
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§ 68. 
П'Ьв'пя птички. Dseedataju 

putniņi. 
За ягодами pehz ogām. 
разоряете isp ostāt, 
забавляютъ eepreezina. 
истребляютъ isnihzina, uo- ļ 

maita, 
вредны kaitīgi, 
назадъ atpakaļ. 

§ 69. 
Заботы птички. Putniņa 

ruhpcs. 
Горя Ье§Ъи. 
заботь ruhpju. 
<:ъ ранни мъ ar agro. 
строить buhwct. 
отъ бурь no mehtram. 
защитить aEargat (n). 
чутко īnob/icji. 
въ полуночи pusuakn. 
глухой dsila. 
ае подкрался nepeesagtos. 
арагъ eeuaidneeks. 
лихой iauns. 

§ 70. 
Перелетный и ОСЕДЛЫЙ 
птицы. Gnhju un us wec-

tas dsihmotaji putni. 
Въ роигЬ biiss. 
печальный видь schrs isfkais. 
поблёкла nomihtnsi. 
возвратятся atgreesisees. 

вероятно laikam, 
пропадаготъ pafuhd. 
ноневоль gribot, negribot, 
покинуть atftahl, pamest. 
зимуютъ pahrscemo. 
въ дальнемъ краю tahta 

seme. 

§ 71. 
Воробей. Smirbulis. 

ВездЬ wisur. 
покидаетъ pamet, 
ныросъ isaudsis. 
обществами sabeedribas, 

pulkos. 
въ дуплахъ kokn zaurumos. 
гусеницами ar kahpureem. 
чистоплотны tihrigi. 
купаются masgajas, peldas, 
въ пыли putekļos. 
воромъ par fclgli. 
воришкою par saglenu. 
заб1якои par kildnccku. 
драчливая plehsona. 
изъ колосьевъ no mahrpam. 
выклёвывають isknahba. 
причиияютъ padara, atnes, 
не робМ neesi bailigs. 
прыгни lehz. 
пригоршню sauju, 
крошекъ drufzinas. 
приласкаю apglaudischu. 
угощу pazeenaschn. 
на волю brihmiba. 
по своимъ качествамъ 

pehz samam ihpaschibam. 
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§ 72. 
Кошка и воробей. Kakls 

un fmirbulis. 
Повернулся pagreesas. 
клювомъ ar knahbi 
сломано salausts. 
со своей мучительницей 

ar fcmm mozitaju. 
поражена pahrsteigta. 
такимъ поступкомъ рах 

tahdu darbu. 
зачастую beeschi. 
прикоснуться peedurtees. 
клевал т, knahbaja. 
какъ отнеслась ka isturejas. 

§ 73. 
Ласточка, ^esdeliga. 

По воздуху pa gaisu. 
на лету laisdamees. 
наськомыхъ kukaiņus, 
позже lvehlak. 
осенью rudeni, 
уничтожаетъ isnihzina. 
торопливо steidsigi. 
изъ грязи по dubteem. 
пухъ duhnas, siuhtas. 
клювикомъ ar knahbiti. 
таскаютъ Melk. 
устилаютъ istlahj. 
покою meera. 
день-деньской deen no deenas. 
глинк0Й ar niahlincem. 
вила mija, darināja. 

гнездо свито ligsda isdarinata., 

§ 74. 
Умная ворона. Gudr^ 

wahrna. 
Искать meklēt, 
на днт> dibena, 
достать aissneegt. 
къ счастью par laimi, 
кругомъ apkahrt. 
поднялась pazehlas. 

§ 75. 
Ласточки и воробей. 

Besdeligas un smirbulis. 
надолго us ilgu laiku, 
юркнулъ eeschahmas. 
высунулъ isbahsa. 
замазывали aissniehreja. 
отверст1е zaurumu. 
тт.снт.е schauraks. 
кружиться greestees. 
завладьлъ pecsaminajas. 
отомстили atreedas. 

$ 76. 
Трудъ, отдыхъ и веселье 
птички. Putniņa darbs, at-

puhta un preeki. 
Надъ окои!К0М'!> mirs lodfiKa 
тащить joclf. 
въ носу knahbiti. 
взойдётъ nslehks. 
хлопочетъ gahda, ruhpejas. 
настанетъ eestahsees. 
туманъ migla. 

, душенька siirsnina. 



устанетъ peekufis. 
заведётъ ussahks. 
сыта pachdusi. 

Птичка. Putninsch. 
Растворилъ atmehru. 
темницу zeetumu. 
воздушной пленницы gaisa 

roangineezcs. 
возвратилъ atdewu. 
свободу brihmibu. 
исчезла issnda. 
утопая slihgdama. 
въ с\ятп mirdsuma. 
какъ бы молились itin ka 

luhgtu Deemu. 
за пени par mani. 

$ 77. 
Вайя и зябликъ. Iahnitis 

un fchubite. 
>'<-<11)дно zihtigi. 
ходи.гь ::;i нимъ kopa winu. 
привыкнуть ресгап. 
наступила eestahjas. 
разстаться schkirtees. 
огорчать apbehdinat. 
совйтовалъ Ьеша padomu. 

уличный eelas. 
въ зипунишкъ' paltrazina. 
шныряетъ schauoas. 
воруетъ sog. 

§ 78. 
Насвкомыя. Kukaini. 

Надъ нами mirs mums. 

вверхъ us augschu. 
спица riteņa speekis. 
собою тонокъ pats teeros, 
рогатъ ragainsch. 
крылатъ spahrnots. 
безъ копытъ bes nageem. 
безъ угловъ bes patscheem^ 

kakteem. 

>; 79. 
Бабочка. Taurinsch. 

Окрашены iskrahsoti. 
въ разные цвт>та daschadaK 

krahsas. 
порхаетъ lidinās, 
хоботкомъ ar snukiti. 
высасываетъ i'suhz. 
сокъ sulu (a). 
сама по себъ pati par sewi. 
безвредна nekaitig.'.. 
червячки tahrpini. 
гусеницы kahpuri. 
чъмъ но ka. 
средь widu, starp, 
въ блеска spaschuma. 
л'ьтняго masaras. 
ароматы smarschas, 
вт.къ muhschs. 
не долъе ne garāks. 
будь esi. 
не трогай ncaistcez. 

§ 80. 
Корсвды. Misgrauschi 

Устроила usbuhroeja, 
жилище dsihmokli (is). 



развелось peesugojas. 
.засыхать nokalst, 
лопнула pahrplihsa. 
отъ мороза но sala, aukstuma, 
точить graust. 
буря mestra. 
подточенныхъ aisgraustus. 
засохло nokalta, 
покинули pameta. 
разбрелись ifklihda. 
губить maitāt. 

§ 81. 
Догадливые муравьи. 

Attapīgas skudras. 
Выгналъ isdsina. 
обвязалъ apsehja. 
нривт,силъ patahra. 
на гвоздь nagla. 
пат,лен bij pecehdees. 
взбирается rahpjas, kahpj. 
надвялся zereja. 
«прятать noflehpt. 

§ 82. 
Польза и вредъ отъ на-
«-вкомыхъ. Labums un 

skahde no kukaineem. 

Большая часть leelakii dala. 
нужно считать jāskaita, 
необходимый nepeezecschamus. 
относятся peeder. 
вкусный garschigs. 
надоъуцштъ apnihkst. 

§ Щ 
Рыбы Sirots, 

Туловища rumpja, 
два входа dimas efejas. 
пробирается eelluhst. 
откладываетъ въ немъ икру 

islaisch mina ikrus, 
разрущаетъ isposta. 
кроше чныя sih zinas. 
заботливо ruhpigi. 
оттащить aismilkt. 
въ сторону mala. 
колотить Ьаи)а. 
неосторожное neapdomigs. 
подрастаютъ paaugas, 
значительно cemctirojami. 
справиться gala tikt. 
оставляете atstahj. 
расходятся ifklihst. 

§ 84. 
Лиза и рыбки. Lihsa nn 

siw tinas. 
Въ гостиной rocefistaba. 
стеклянная stikla, 
крошки druszinas. 
кидались metas. 
изъ-за нихъ minu dehl. 
уснуть eemigs, nomirs, 
не удержалась nenozcetas. 
билась sitas, dausiM. 
любовалась ar patitschanu 

noskatijas. 
мертвая nedsihma. 
горько ruhkti. 
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§ 83. 
Рыбка. Silvtnnt. 

Краснопёрая farfnnfpuratHa. 
плеска.!.;<• ь vluntschojas. 
ныряла llhda }с:л\ uhdens. 
змейка tschnhfkina. 
привольно froababi. 
пискарёцкн grundulischi. 
окуньки asarijchi. 
рыбка бъ счастливо жила 

simtina laimigi dsihmotu. 
жадна tahrissa. 
осторожность cipbomibn (а). 
позабыла aismirsa. 
манить nnlina, peeroclf. 
на кручекъ us arjr'a. 

§ 86. 
Иаукъ. Zirneklis. 

Боятся baidUA 
полезное derigs. 
развелось бы peesuqotos. 
уничтожили бы is'.nh înatu. 
pacT^uin augus (i), 
оторван, noraut. 
чт.мъ выпустить neka islaidis. 
удастся iibofectf. 
ноджимаетъ samelk, saspeesch 
замираетъ pamirst, 
мгнов . inicfiicļt. 
своимь Tt.ioM'!. ar sawu 
относятся lsturas [rneefn 
справедлива) ли lvajtaisnigii 

ci.Ti. tihklu (15). 

изъ паутины no sirnekla 
высасываетъ issuhz. ^tihkla. 
кровь asinis. 

^ 87. 
Ужъ. Salktis. 

Жабъ rupuischns. 
прячется slehpjas. 
въ норы alas. 
заползаетъ eeleed. 
въ дупла koku zauromus. 
подъ корни fern saknēm, 
зарывается eerokas. 
въ листья lapas. 
въ навозъ mehslos. 
оболочкой ar plehnnti. 
ужата salkscha bchrni. 
развиваются attihstas. 
ирорываютъ pahrplehfch. 
отправляются dodas. 
отыскивать meklēt. 

Головастики. Vardulēni. 
Къ пруду uf dihki. 
мелкому seklu, 
у берега рее trasta. 
гь удивлетемъ ar isbrih-

neschauos. 
прежде a^rak. 
въ твни ehna. 
ежедневно itdeenas. 
сменять pahrmamit. 
появились ceradas. 
все короче arroeen ihsaka. 
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цвЪтъ krahsa. 
подросли paaugas, 
довольствоваться apmeerina-
порою brihschcem. [tees. 
выскакивали lehza ahra. 
по совету pehz padoma, 
превратились parmehrtas. 

§ 89. 
Гадюка и медянка. Odsc 

un Maratschuhska. 
Отливается isfchkiras. 

О растешяхъ. 
§ 90. 

Разнообраз1е растеши. 
Augu dllfchadiba. 

деревья koki. 
рвзко asi. 
различаются iischtiras. 
по величина pehz lieluma. 
по продолжительности жиз

ни pehz dsihmes ilguma, 
весьма stipri, loti. 
стволь stumbrs, \dm$. 
стебель stublājs, tahts. 
въ уксуст. etiti. 

§ 91. 
Дерево и его части. Koks 

un mina datas. 
Прикрепляется peestiprinas. 

ядоносныхъ giftsnefeji. 
ядъ ftifts. 
въ ранку rehtina. 
отъ укушешя no kodeena. 
околевшую sprahgufchu. 
глотаетъ rij. 
опасно bihstams. 
похожа lihdsiga. 
не имт>етъ miuai naw. 
совершенно pilnigi. 
безвредна. 

— Par cmgeem. 

высасываетъ ussuhz. 
соки sulas. 

§ 92. 
Деревья. Koki. 

Лиственными lapu. 
хвойными skuju, 
голы kaili. 
раскрываются atmcras. 
опадаютъ nobirst. 
становятся palcck. 

кудрявая sprogaina. 
посередь да >л и и у шки 

eelejinas widn. 
трава шелковая sihda sahle. 
въ сёмикъ поютъ scpritaja 

'̂ 'turldeena pehz leeldccnas 
dseeo. 

Г 
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вт,нки плетутъ wainagus wij. 

iz 93. 
Садъ и птички. Dahrss 

un putniņi. 
Весною pawasari. 
одевались gehrbas. 
украшались rotājas. 
душистыми smarschigeem. 
поспъвали nogatamojas. 
раздавались atskanēja. 
щебеташе tschiminaschana. 
покинули atstahja. 
распустили atmehra. 
зацвели nsfeedcja. 
появились eeradas. 
гусеницы kahpuri. 
печально behdigi. 

§ М-

Кусты. Kruhmi. 

Бутонами seed'.l pnmpurcem. 
кры;ковкикъ ehrkschku kruhms. 
смородина jahnogulajs. 
калина salduksnis. 
малина aweesenajs. 
ежевка kasenajs. 
боярышникъ milkahbele. 
сирень zirim. 
жасминь jasmins. 
колючими duroscheem. 
шипами ehrkfchkadatam. 
считается skaitās. 
по запаху pehz smarschas. 

§ 95 
Травы. Sahles. 

Скотъ lopus, 
кормовыми lopbarības, 
корешки saknites. 
ne- достаютъ nesneeds. 
жёстче asas (i), 
обръзать saqreest. 
кислые slahdi. 

§ 95. 
Х.твбныя растеши. 

Labibas augi. 
>!лаки salminaugi. 
хлпба labiba. 
колосья mahrpas. 
метёлки slotiņas, 
озимыми par seemas sehju. 
яровыми par masaras sehju. 
мелютъ mat. 
пшено gruhbes. 

8 9?. 
Цв-вты. Puķes. 

Безъ запаха ос] smarschas. 
пёстрый raibs. 
пахнуть o[ch. 
едва tikko, 
заметна manāma, 
пыль seedu puteklischi. 
па стройномъ us smuidra, 
посещаются teek apmeklēti. 

въ чашкт, kausiņa, bikeriti. 
ароматы smarschas. 
спесива uspuhtiga, eedomiga. 
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жучку rcabolitei. 
букашкт. kukainītim. 
npiioTT- patroeljrumii (i). 

пышно krahschni, grcsni. 
хоть kaut gan. 
скромно weeukahrschi. 

ГДЕ бы ни упало kur ari 
^.neoetristu. 
подл$ ручонка lihdsas strau-

tinam, 
C1>.MJI незабудки neaismirste-

les sehkla» 
загудитъ гроза sahks ruhkt 

pehrkous. 
взглянутъ сише ivii,,!a sahks 

raudsitces silas āzis. 

Ярко spilgti. 
пестрт.ютъ mudsch, nuds. 
опв^таютъ nosced. 
нитаютъ baro, ustur. 
р'Ьзвыхъ мотыльковъ jautros 

tauriņus, 
хлопотливыхъ ruhpigas. 
воздухъ освъжаютъ gaisu 

tihra, dara smaigu. 
зрт»нье веселятъ skatcem 

(āzis) eeprecziua. 
съ пользой разливаютъ 

сладкш ароматъ par srneh-
tibu islaista saldo smarschu. 

Плоды. Augli. 
Тонкой кожице:! ar plahnu 

rnisuni 
внутри eckscha. 
косточка taulilisch. 
зорно grauds, kodols. 
жёсткой ar zeetu. 
ухаживаетъ kopj. 
л^сомъ par mcschu. 
соку спЬдаго Ul)gatawoju-

schas sulas, 
душисто fmarfchigs. 
насквозь zauri. 

§ 99. 
Ягоды. Ogas. 

Кисти ķekari. 
лозы stihgas. 
усиками uhsinam stihdsinam. 
крупные leeli. 
съ вырезами ar robeem. 
П'Ьпляется ķeras, tinas. 
кистями или гроздьями 

kekareem jeb pihuam. 
кисло-сладшя stahbi-saldas. 
сушёный вяяоградъ kaltē

tas mihuoaas. 
изюмомъ par ronnem. 
сырыми salas. 
варенье augtu putra, fti.te. 

§ 100. 
Ne йшь, чего не знаешь, 

Neehd, ko ueoasihsti. 
Сорвалъ uorahma. 
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. 1.лъ saslima, 
умеръ nomira. 
прекрасный skaistas. 
ядовиты gifngas. 

§ 101: 
Вь л1>су. Mescha. 

Вчера шага г. 
шишки tscķcfuri. 
люлуди sihles. 
лисицы lapsas. 
водятся dsihlvo. 
встретили satikām. 
застрвлилъ noschahma. 
устали pecknsanl. 
легли nognlamees. 

.путь atpuhstees. 

§ 102. 
Овощи. Dahrfaji (Dahrsa 

saknes). 
Съ мясомъ ar gala. 

крохотный sihzinas. 
Ьдятъ сырыми ehd salas. 
бьютъ масло sit (speesch) ellu», 
чеснокъ ķiploks. 
родные братья meesigi brahti 
дурной згшахъ slikta smaka. 
клубокъ kamols. 
upi сдается atchdas, apnihkst. 
надОвдъ apnizis. 
наскучилъ palizis garlaizigs. 
свернуты fatihtas. 
въ кочанъ kahsiostn galtvina. 

горница istaba, weesistaba. 
сто ризокъ simts risinu 

(preestera amata drchbes). 
безъ застёжекъ bes knopju. 
коса matn pihna. 
лепёшки plahzenischus (i). 

IV. 
Среди природы. — Daba. 

§ 103. 
Я в л е ш я природы. Dabas 

parabdibas. 
Восходъ uflehkschana. 
заходъ noreeteschana. 
гроза pehrkoua negaiss, 
громъ pehrkons. 
молшя sibens. 

мятелв sneegputenis. 
радуга maraivihksne. 
времена года gada laiki. 
весна siaroasars. 
лт>то wasara. 
осень rudens, 
зима feenra 
начинается fahkas. 
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воздухъ gaiss, 
неподвиженъ meerigs. 
«рываетъ norauj, 
обыкновенно parasti. 
гремитъ ruhz, graus. 
семицветная septinkr̂ hsaina. 

орлица ehrgta mahte. 
распластала isplehtuft. 
застала aissegusi. 
мостъ моститъ tiltu taisa, 
безъ кляньовъ bes kihleem. 
помрётъ nomirs, 
сгшётъ snlrul]bcs. 
заревётъ fahks brehkt. 
тлт>етъ trūd, ifnihkst. 
оживаетъ atdsihioojas. 

§ 104. 
Утренше лучи. Rihta stari. 

Выплыло ispeldcja. 
разсылать issuhtit. 
будить luodinat. 
выпорхнулъ islaidas. 
въ курятникъ wistu kuhti. 
съ нашестей no laktam. 
закудахтали sahka kladsinat. 
по росистому лугу pa ra

saino ptanm. 
въ улей bifchu stropa. 
и;п> кельи no istabiņas, kam-

barischa. 
расправила sakahrtoja. 
Вт, душистыхъ no smarschi-

gajeem. 

повернулся pagrcesas. 

зарёю rihta blahfmu. 
востокъ austrumi. 
нотухъ isdsisa. 
окропились apslazinajas. 
ст>дые туманы sirma migla, 
къ облакамъ pret padebe-

scheem. 
караваны mirknes. 
проснулся atmodas, 
ликуетъ lihgsmojas. 

§ iO5. 

Мятель. Sneegputcuis. 

Застала aisuchma. 
выота sueegputcnis. 
заметалъ aisputiuasa. 
иуть zetu (sch). 
хлопья pahrslas. 
слтлшли aislipinaja. 
съ трудомъ ar puhlem. 
стала apstahjas. 
смешалась sajauzas. 
загудт>лъ sahka duhkt. 
дёрнулъ parahma. 
спасло isglahba. 
отъ опасности no breesmam. 

песчинка smiltina. 
рождёнъ dsemdiuats. 
алмазъ dimauts. 
блещу spihdu, nnrdsu. 
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§ 106. 
Разсказъ мальчика про то, 
какъ его въ лису застала 
гроза. Sehna stahsts par to, 
ka winu mescha aisnehma 

pehrkona negaiss. 

Быль pagahtues stahsts. 
за грибами pehz fehnem. 
загремело sahka ruhkt. 
блеснула atspihdeja, 

мурился peemeedsu āzis. 
затрещало eekratfchkejas. 
очнулся atiehdsos, atmodos, 
капало pilēja, 
дымъ duhmi. 
щепки skaidas, fchkehrpatas. 
мокрое slapja, 
липло къ тт>лу lipa рее 
шишка zeekuris. [rneesas. 

§ 107. 
Времена года. ®aba laiki. 

П я т е fposchumu (s). 
радость preeku (s). 
спъетъ eenahkas, gatamojas. 
рвутся trauzas, raujas, 
настаётъ eestahjas. 
упорнаго труда ueatlaidiga 

darba, 
раздолье isprceza, isdsihwe. 
раскрашиваю iskrahsoju. 
тороплю steidsinu. 
укутываю eetinu. 
въ пушистое одтшло 

puhkaina seģene. 

морозы aukstumi. 
Рождество Seemas smehtkus. 
съ ёлкой ar egliti. 

таетъ kuhst. 
ожилъ atdsihwojas. 
лужокъ ptamiua. 
прибываетъ top garāka. 
цечётъ zepj. 
поспъваетъ eenahkas, breest. 
жжнетъ mirkst. 

песочные smilschu. 

§ Ю8. 
Наступлеше весны. 
Pamasara cestahschanns. 

Заметно manāmi, 
дольше ilgāki, 
ручьи strautiņi, 
проталинки nokufuschas 
metaž. 

полыньи ahlingi, wateji 
plankunn. 

принимаются usfahk. 
надулись uspuhtuschees. 
ыкшращаются atgreeschas. 

листвою ar lapām, 
лазурь dsidrums. 
миновала pagahjufi. 
тая kusdamas. 
месяцы mehueschi. 

§ 109. 
Л/вто, Wasara. 

СЪнокосъ feena laiks. 



жатва labibas Ptauja. 
уборка nomahtfchana. 

одуванчика peenenes, Znhk-
peenes. 

высушено ifkaltets. 
греча griti. 
полотномъ ka audeklis. 
время страдное darba laiks. 
покой mecru (s). 
въ скидры ķirpas. 
великаны milfchi. 
сложены снопы saliktas ko

piņas. 
приматы sthmes. 

§ 110. 
Осень. Rudens. 

Ненастный slavjdrankigs. 
молотятъ kut. 
вырывать israkt. 
чувствуется sajuhtams. 

высохли iffchuwuschas. 
уныло skumji. 
вянетъ wihst. 
туча leetus mahkons. 
кроетъ seds. 
воетъ gaudo, 
мороситъ smidsina. 

скучная garlaiziga. 
лужи petkes. 
чахлая panihkusi. 
свренькимъ пятном ъ ka pe

lēks plaukums. 

сыплются birst. 
ВТ. кучи kaudses, tschupas. 
всв ихъ намело wisas 
wi«as saflauzitas. 

грозить draud, 
прижались peefpeeduschees, 

ftn'nhmuschees. 
на дно dibina, 
вт. вол!; brihwiba. 

, вт, неволт. newatiba. 

закатилося noreetejufi. 

^ 111. 
Зима. Seema. 

Пруды dihki. 
сугробы kupenes. 
замерзают* aisfalst. 
сохраняютъ usglabll. 
логовища migas, 
норы aiaē* 

кружится greeschas, rinko. 
точно itin ka. 
пеленою ar palagn. 
что шапкой принакрылся 
чудной itin ka ar brihnistchkigu 
zepuri apfedsees. 

непробудно neusmodinami. 

замела aisflanzijusi. 
разсыпается isbahrstas. 
узоръ musturu (s). 
ст. свежей ёлочкой ar 
fwaigu egliti. 

торжествуя usgawiledams. 
на дровняхъ uf ragawam. 
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обновляете atjauno, 
почуя pamanīdama, 
плетется kutas. 
бразды lvagas. 
взрывая isratdama. 
удалая wcikla. 
ямщикъ pasta puisis, 
на облучкт. us bukas. 
въ тулупт. (aitahdu) kaschoka. 
кушачкт. jostiņa, 
дворовый sehtas. 
въ салазки ragutiņas. 
п]кобразивъ pahrwehrtis. 
грозить draud. 

§ из. 

Муравей и голубка. 

Z kūdra un baloditc. 

}vu ручью pee strautiņa. 
заплеснула asischlahza. 
тонуть slihkt. 
спасся isglahbas. 
подползъ peelihda. 
охнулъ eetvaidejas. 
уронилъ ismeta. 
вспорхнула pazehlas fpahruos 

§ 112. 

Четыре желаю я. 

Tfchetras wehleschauas. 

По замёрзшей pa aisfaluscho. 
вволю zik gribcjas. 
прелесть gresnnms, jaukums 
приказалъ palvehleja. 
кувыркался meta kuhlenus. 
въ восторгв sajuhfma, loti 

preezigs. 

§ 114. 
Упрямые козлы. Tccpigee 

ahschi. 
Па бревна us balta. 
аереброшенномъ tas bij 

pahrmests. 
разомъ reisc. 
воротиться atgrcestccs. 
обождать usgaidit. 
уступи paļauj-
важный swarigs. 
пяться wclzces atpakaļ, 
мокро flapjsch. 
поскользнулись paslihdeja. 

V. 

Басни, разсказм, сказки. — Fabulas, 

stahsti, pasakas. 
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§ 115. 

Уступчивый козы. Peekah-
pigas tasas. 

ropnoii тропинки kalna tazi-
nas (ai). 

разойтись zetu pagreeft. 
вещь пато weetas. 
въ раздумья pahrdonlaschana. 

§ 11 l» 
Чижъ и голубь. Zīmulis 

un balodis. 

Захлопнула aisfita dnrwis. 
здпд'1',м];а западня ļaundaris 

flasds. 
рвался raustijas. 
метался fmaidljlls. 
издавался sobozas. 
средь бт>ла дня baltas dee-

nas widu. 
попался celritis. 
не провели бы nepecmahnitu. 
ручаюсь galmoju. 
запутался eetinas. 
въ силокъ zilpa. 
чужой б'вд'Ь fmeschai nelaimei. 

§ 117 
Непослушные ягнята. 

Nepaklausigee jehn. 
Отъ стада но ganāma pulka, 
ей завидно muai skaudiba. 

§ 118 
Разсказъ про маленькую 
мышку. Stllhsts par mafo 

pcliti. 

Торчали bij isslehjuschees. 
зорько gaifchi. 
черезъ щелку $аиг sprau-
грызть grausi. sdsinu. 
на сид&нье us sehdekli. 
по занавески pa gardinu. 
юркнула ecschmuka. 

§ 119. 
Хвастливыя кошки. 

Leeligee kaķi. 
Выгибать islcekt. 
горбикомъ kuprili. 
сворачиваться saritincltees. 
клубочкомъ kamoliņa, 
ушибаться sasistecs. 
бархатную samta. 
царапаться skrahpctees. 

§ 120. 
Споръ жпвотныхъ. 

Vsihmncelu strihds. 
Кладь naftu, 
покоя mcera. 
понапрасну lveltigi. 

§ 121. 
Пчелаи на разв'вдкахъ. 

Biiitcs us israndsischanu. 

Согнало nodsina. 



въ прошлогодней pehrnaja. 
мохнатыми ar spalwainam. 
разведать israudsit. 
попытайтесь apklausclunatees. 
наведайтесь apklauschinatecs. 
скромный wcenkahrschn (s). 
чашечку seedkaufinu. 
аромата labas smarschas. 

^ 122. 
Лебедь, щука и ракъ. 

Gulbis, lihdaka пи ivehsis. 
Съ поклажей ar lahdinu. 
В1!])яглись eejnhdsas. 
изъ кожи по ahdas. 
ходу eefchanas, gaitas, 
рвётся raujas, 
въ облака padebeschos. 
пятится kahpjas, rahpjas. 
тянетъ welk. 
вияоватъ wainigs. 
правъ taisus. 
судить isspreest, tccsat. 
нынъ tagad. 

§ 123. 
Сноръ деревьев!,. Koku. 

strihds. 
Въ три обхвата triju asineh-

mecnu resns, 
верхушка nn'rsoīnc. 
выръзные isroboti. 
сучья resni sari. 
вылиты islceti. 
гнусь lec;,Dv. 
не хвастай пс leelees. 
на иот').\и ifpreezai. 

колючки adatas, ehrkfchli. 
топлю kurinu 

§ 124 
Хромой. Klibais. 

Ковылялъ kliboja. 
нрихрамывалъ peekliboja. 
опираясь atbalstidamees. 
передразнивали ismehdija, 

kaitināja. 
етатнымъ нарнемъ slaiki 

noaudsis puisis, 
обогрълая apdegusi, 
рухнула sakrita, 
потупились noduhra galwas. 

§ 125. 
Лягушка и воль. Warde 

un roehrsis. 
ЗатЬяда eedomajas. 
въ дородсткв branguma, 
сравняться lihdsiga tikt. 
завистлива skaudīga, 
топорщиться plehstees. 
пыхттлъ elst, puhst. 
надуваться peepuhstees. 
квакушка turtsteīaja. 
буду ль я съ него waj 

buhschn с§ wina leelunia. 
подруга draudsene. 
пополнила<'I. ли я waj tapu 

piluigaka? 
всо тожъ tas pats weeu. 
съ натуги no pahrspihle-

schanas. 
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лопнула pahrsvrahga. 
[•Ьла nofvrahga. 

§ 126. 
13т>теръ, солнце и морозь. 

Wehjschs, saule un sals. 

На f5,cTļ>t,4y pretim. 
въ поясъ libf jostas wsetni. 
полноте вздоръ молоть hei-

sat mutkibas malt, 
старина wczais. 
побрёлъ turpināja ka nebuht. 

£ 127. 
Стрекоза и муравей. 

Sisenis un skudra. 
Цонрыгунья lehkataja. 
оглянуться atskatitees. 
катить въ глаза atstcidsas, 

.atwcla<' azn prcekscha 
помертвъло ismira, tukschs 

palika, 
пужда lruhkums. 

"ть eesahkas, usnahk. 
въ умъ аойдетъ prahta uahks. 
на желудокъ а£ть голод

ный ar tukschu wchderu 
dscedat. 

злой тоской N0 ļaunam 
((cclani) behdam. 

удручена nomahkta. 
собраться съ силой sanem-

tccs, sawahst spehkus. 
вешннхъ palvasara. 
обогрей apsildi. 

странно sawadi. 
до того ль было waj nu 

preetsch ta laiks bija. 
въ муравахъ maurus, n:ihk-

staja sahle. 
ръзвость uebehdiba. 
вскружило apreibināja. 
безъ души bes atpuhtas. 

въ положенш stal)wokli. 
очутилась atradās, 
обратилась greesas. 
за помощью pehz palihdsi-

bas. 

§ Щ. 
Птички. Putniņi. 

Нодъ сиренью sem zirinu 
судить spreesch. [fruljmci. 

i у isglahbschu. 
•порхнула pazehlas fpahrnos. 
занавесочка aifkarinsch. 
по колыхнется nesakusats. 
подняли её на смъ'хъ sahka 

par ruinii smeetees. 
сунулась bahfas. 
въ барск!и хоромы lnngn 

nama. 
обиделась apmainojas. 
трусиха bailiga. 
насыпала nsbahrstij i. 
повертелась pagra^ijas. 
поклевали nsknahbaja. 

крошка drostalina, mihlite. 
постучалась peetlaMvcja. 
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озябла esmu nosalusi, 
прштите dodeet pajumtu, 
ради deht. 

BT, дыряхъ zaurumos. 
лаптишки mihsites. 
ладно labi, brangi, 
щёлкнули sasita knipas. 
зпобить saldēt. 
ёжится welkas. 
кутается tinas. 
^ставомъ lozitawu. 
не шевельну nepakufteschu. 
авось kas sin, wahrbut. 

o.i'['л-тч, nepllhrspehs. 
иа-руку parozigi, iļbcraiaj. 
бока fahnus (ij. 
пронимать zauri ņemt. 
потъ stoecbri. 
прошибать zauri speestoes, 

fijtees. 
скидаетъ uofmecsch. 
мохрёхонёкъ slapjsch. 
лубокъ-лубкомъ sasalis raga. 
полг1шо malkas gabalu, 
примется nemās. 
больно я въ шерсти-то за-

вязъ ища es milna eesti-
dfis biju. 

пап 1лу ar leelam puhlem. 
иоютъ suhrkstas. 

справился tika gala. 
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§ 129. 
Старикъ-годовикъ. Zirm-

galmis-gadsknhrta. 

Рукавомъ ar peedurkni. 
особымъ ihpafchu. 
пахнуло fahka ost. 
растаялъ istufa, nokusa. 
рт>ки прошли upes uspluhdc:. 
зачастили paliia beeschi. 
залегли isklahjas. 
в^чно muhschigi. 
зн< «иное dt!dsiuoscha. 
дождливая lectaina. 

разуметь saprast. 

£ 130. 
Два мороза. Tuvi aukstumi. 

Поскакивали lehkaja. 
поколачивали dausija. 
бубенчикъ smahrgulis. 
дойму peetvarefchu. 
ni>ļ)iīo druschi ween. 
заплатанный salahpits. 
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